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1 Ὁ
वह
G3588

πρεσβύτερος,
प्राचीन,
G4245

ἐκλεκτῇ
चुनी–हुई�
G1588

κυρίᾳ
स्त्री–को
G2959

καὶ
और
G2532

τοῖς
उसके
G3588

τέκνοις
बच्चां–को,
G5043

αὐτῆς,
उसके,
G0846

οὓς
िजन्हं
G3739

ἐγὼ
मैं
G1473

ἀγαπῶ
प्रेम–करता–हूँ
G0025

ἐν
मं
G1722

ἀληθείᾳ,
सच्चाई�,
G0225

καὶ
और
G2532

οὐκ
नहीं
G3756

ἐγὼ
मैं
G1473

μόνος,
अकेला,
G3441

ἀλλὰ
परन्तु
G0235

καὶ
भी
G2532

πάντες
सभी
G3956

οἱ
जो
G3588

ἐγνωκότες
जान–गए–हैं
G1097

τὴν
उस
G3588

ἀλήθειαν -- 
सत्य–को–
G0225

मुझे बुजुग� की ओर से उस मिहला को — जो परमेश्वर के द्वारा चुनी गयी है तथा उसके बालकां के नाम िजन्हं मैं सत्य के सहभागी व्यिक्तयां के रूप मं प्रेम 
करता हू।ँ केवल मैं ही तुम्हं प्रेम नहीं करता हू,ँ बिल्क वे सभी तुम्हं प्रेम करते हैं जो सत्य को जान गये हैं।

2 διὰ
के–कारण
G1223

τὴν
उस
G3588

ἀλήθειαν
सत्य–के
G0225

τὴν
जो
G3588

μένουσαν
बना–रहता–है
G3306

ἐν
मं
G1722

ἡμῖν,
हम,
G1473

καὶ
और
G2532

μεθ’
साथ
G3326

ἡμῶν
हमारे
G1473

ἔσται
होगा
G1510

εἰς
मं
G1519

τὸν
उस
G3588

αἰῶνα:
युग:
G0165

वह उसी सत्य के कारण हुआ है जो हममं िनवास करता है और जो सदा सदा हमारे साथ रहेगा।

3 ἔσται
होगी
G1510

μεθ’
साथ
G3326

ἡμῶν
हमारे
G1473

χάρις,
अनुग्रह,
G5485

ἔλεος,
दया,
G1656

εἰρήνη
शािन्त
G1515

παρὰ
से
G3844

Θεοῦ
परमेश्वर
G2316

Πατρός,
िपता,
G3962

καὶ
और
G2532

παρὰ
से
G3844

Ἰησοῦ
येशु
G2424

Χριστοῦ,
िख्रस्तोस,
G5547

τοῦ
के
G3588

Υἱοῦ
पुत्र
G5207

τοῦ
के
G3588

Πατρός,
िपता,
G3962

ἐν
मं
G1722

ἀληθείᾳ
सच्चाई�
G0225

καὶ
और
G2532

ἀγάπῃ.
प्रेम।
G0026

परम िपता परमेश्वर की ओर से उसका अनुग्रह, दया और शांित सदा हमारे साथ रहेगी तथा परम िपता परमेश्वर के पुत्र यीशु मसीह की ओर से सत्य और प्रेम 
मं हमारी िस्थित बनी रहेगी।

4 Ἐχάρην
मैं–आनिन्दत–हुआ
G5463

λίαν
बहुत
G3029

ὅτι
िक
G3754

εὕρηκα
मैंने–पाया
G2147

ἐκ
मं–से
G1537

τῶν
उन
G3588

τέκνων
बच्चां
G5043

σου
तेरे
G4771

περιπατοῦντας
चलते–हुए
G4043

ἐν
मं
G1722

ἀληθείᾳ,
सच्चाई�,
G0225

καθὼς
जैसा
G2531

ἐντολὴν
आज्ञा
G1785

ἐλάβομεν
हमने–पाई�
G2983

παρὰ
से
G3844

τοῦ
उस
G3588

Πατρός.
िपता।
G3962

तुम्हारे पुत्र-पुित्रयां को उस सत्य के अनुसार जीवन जीते देख कर िजसका आदेश हमं परमिपता से प्राप्त हुआ है, मैं बहुत आनिन्दत हुआ हूँ

5 καὶ
और
G2532

νῦν
अब
G3568

ἐρωτῶ
मैं–िवनती–करता–हूँ
G2065

σε,
तुझ–से,
G4771

κυρία,
स्त्री,
G2959

οὐχ
नहीं
G3756

ὡς
जैसे
G5613

ἐντολὴν
आज्ञा
G1785

«γράφων
«िलखते–हुए
G1125

σοι»�
तुझे»�
G4771

καινὴν,
नई�,
G2537

ἀλλὰ
परन्तु
G0235

ἣν
जो
G3739

εἴχομεν
हमारे–पास–थी
G2192

ἀπ’
से
G0575

ἀρχῆς,
आरम्भ,
G0746

ἵνα
िक
G2443

ἀγαπῶμεν
हम–प्रेम–करं
G0025

ἀλλήλους.
एक–दूसरे–से।
G0240
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और अब हे मिहला, मैं तुम्हं कोई� नया आदेश नहीं बिल्क उसी आदेश को िलख रहा हू,ँ िजसे हमने अनािद काल से पाया है हमं परस्पर प्रेम करना चािहए।

6 καὶ
और
G2532

αὕτη
यह
G3778

ἐστὶν
है
G1510

ἡ
वह
G3588

ἀγάπη,
प्रेम,
G0026

ἵνα
िक
G2443

περιπατῶμεν
हम–चलं
G4043

κατὰ
के–अनुसार
G2596

τὰς
उन
G3588

ἐντολὰς
आज्ञाआं
G1785

αὐτοῦ.
उसकी।
G0846

αὕτη
यह
G3778

ἡ
वह
G3588

ἐντολή
आज्ञा
G1785

ἐστιν
है
G1510

καθὼς,
जैसा,
G2531

ἠκούσατε
तुमने–सुना
G0191

ἀπ’
से
G0575

ἀρχῆς,
आरम्भ,
G0746

ἵνα
िक
G2443

ἐν
मं
G1722

αὐτῇ
उसमं
G0846

περιπατῆτε.
तुम–चलो।
G4043

प्रेम का अथ� यही है िक हम उसके आदेशां पर चलं। यह वही आदेश है िजसे तुमने प्रारम्भ से ही सुना है िक तुम्हं प्रेमपूव�क जीना चािहए।

7 ὅτι
क्यांिक
G3754

πολλοὶ
बहुत
G4183

πλάνοι
भरमानेवाले
G4108

ἐξῆλθον
िनकल–गए
G1831

εἰς
मं
G1519

τὸν
उस
G3588

κόσμον,
संसार,
G2889

οἱ
जो
G3588

μὴ
नहीं
G3361

ὁμολογοῦντες
मानते
G3670

Ἰησοῦν
येशु
G2424

Χριστὸν
िख्रस्तोस–को
G5547

ἐρχόμενον
आते–हुए
G2064

ἐν
मं
G1722

σαρκί.
शरीर।
G4561

οὗτός
यह
G3778

ἐστιν
है
G1510

ὁ
वह
G3588

πλάνος
भरमानेवाला
G4108

καὶ
और
G2532

ὁ
वह
G3588

ἀντίχριστος.
मसीह–िवरोधी।
G0500

संसार मं बहुत से भटकाने वाले हैं। एसेा व्यिक्त जो यह नहीं मानता िक ईस धरती पर मनुष्य के रूप मं यीशु मसीह आया है, वह छली है तथा मसीह का शत्रु 
है।

8 βλέπετε
सावधान–रहो
G0991

ἑαυτούς,
अपने–आप,
G1438

ἵνα
िक
G2443

μὴ
न
G3361

ἀπολέσητε
तुम–खो–दो
G0622

ἃ
जो
G3739

εἰργασάμεθα,
हमने–िकया–है,
G2038

ἀλλὰ
परन्तु
G0235

μισθὸν
प्रितफल
G3408

πλήρη
पूण�
G4134

ἀπολάβητε.
तुम–पाओ।
G0618

स्वयं को सावधान बनाए रखो! तािक तुम उसे गवँा न बैठो िजसके िलए हमने कठोर पिरश्रम िकया है, बिल्क तुम्हं तो तुम्हारा पूरा प्रितफल प्राप्त करना है।

9 πᾶς
हर–कोई�
G3956

ὁ
जो
G3588

προάγων,
आगे–बढ़ता–है,
G4254

καὶ
और
G2532

μὴ
नहीं
G3361

μένων
बना–रहता
G3306

ἐν
मं
G1722

τῇ
उस
G3588

διδαχῇ
िशक्षा
G1322

τοῦ
की
G3588

Χριστοῦ,
िख्रस्तोस,
G5547

Θεὸν
परमेश्वर–को
G2316

οὐκ
नहीं
G3756

ἔχει.
रखता।
G2192

ὁ
जो
G3588

μένων
बना–रहता–है
G3306

ἐν
मं
G1722

τῇ
उस
G3588

διδαχῇ,
िशक्षा,
G1322

οὗτος
वह
G3778

καὶ
दोनां
G2532

τὸν
उस
G3588

Πατέρα
िपता
G3962

καὶ
और
G2532

τὸν
उस
G3588

Υἱὸν
पुत्र–को
G5207

ἔχει.
रखता–है।
G2192

जो कोई� बहुत दूर चला जाता है और मसीह के िवषय मं िदए गए सच्चे उपदेश मं िटका नहीं रहता, वह परमेश्वर को प्राप्त नहीं करता और जो उसकी िशक्षा मं 
बना रहता है, परमिपता और पुत्र दोनां ही उसके पास हैं।
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10 εἴ
यिद
G1487

τις
कोई�
G5100

ἔρχεται
आता–है
G2064

πρὸς
पास
G4314

ὑμᾶς,
तुम्हारे,
G4771

καὶ
और
G2532

ταύτην
ईस
G3778

τὴν
उस
G3588

διδαχὴν
िशक्षा–को
G1322

οὐ
नहीं
G3756

φέρει,
लाता,
G5342

μὴ
न
G3361

λαμβάνετε
ग्रहण–करो
G2983

αὐτὸν
उसे
G0846

εἰς
मं
G1519

οἰκίαν,
घर,
G3614

καὶ
और
G2532

χαίρειν
नमस्कार
G5463

αὐτῷ
उसे
G0846

μὴ
न
G3361

λέγετε;
कहो;
G3004

यिद कोई� तुम्हारे पास आकर ईस उपदेश को नहीं देता है तो अपने घर उसका आदर सत्कार मत करो तथा उसके स्वागत मं नमस्कार भी मत करो।

11 ὁ
जो
G3588

λέγων
कहता–है
G3004

γὰρ
क्यांिक
G1063

αὐτῷ
उसे
G0846

χαίρειν
नमस्कार
G5463

κοινωνεῖ
भागीदार–होता–है
G2841

τοῖς
मं
G3588

ἔργοις
कामां
G2041

αὐτοῦ
उसके
G0846

τοῖς
उन
G3588

πονηροῖς.
बुरे।
G4190

क्यांिक जो एसेे व्यिक्त का सत्कार करता है, वह उसके बुरे कामां मं भागीदार बनता है।

12 Πολλὰ
बहुत–कुछ
G4183

ἔχων
होते–हुए
G2192

ὑμῖν
तुम्हं
G4771

γράφειν,
िलखने–को,
G1125

οὐκ
नहीं
G3756

ἐβουλήθην
मैंने–चाहा
G1014

διὰ
द्वारा
G1223

χάρτου
कागज
G5489

καὶ
और
G2532

μέλανος;
स्याही;
G3188

ἀλλὰ
परन्तु
G0235

ἐλπίζω
मैं–आशा–करता–हूँ
G1679

γενέσθαι
होने–को
G1096

πρὸς
पास
G4314

ὑμᾶς,
तुम्हारे,
G4771

καὶ
और
G2532

στόμα
मुहँ
G4750

πρὸς
से
G4314

στόμα
मुहँ
G4750

λαλῆσαι,
बोलने–को,
G2980

ἵνα
िक
G2443

ἡ
वह
G3588

χαρὰ
आनन्द
G5479

ἡμῶν
हमारा
G1473

πεπληρωμένη
पूण�–हो
G4137

ᾖ.
हो।
G1510

यद्यिप तुम्हं िलखने को मेरे पास बहुत सी बातं हैं िकन्तु उन्हं मैं लेखनी और स्याही से नहीं िलखना चाहता। बिल्क मुझे आशा है िक तुम्हारे पास आकर आमने-
सामने बैठ कर बातं करँूगा। िजससे हमारा आनन्द पिरपूण� हो।

13 Ἀσπάζεταί
नमस्कार–करते–हैं
G0782

σε,
तुझे,
G4771

τὰ
वे
G3588

τέκνα
बच्चे
G5043

τῆς
की
G3588

ἀδελφῆς
बहन
G0079

σου
तेरी
G4771

τῆς
उस
G3588

ἐκλεκτῆς.
चुनी–हुई�।
G1588

<Ἀμήν>
<आमीन>
G0281

तेरी बहन के पुत्र-पुित्रयां का तुझे नमस्कार पहुचँे।
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